
Merci beaucoup!   
Nous vous remercions vivement d’avoir fait 
confiance à «Rieffel» en achetant cet excellent 
produit. Pour assurer un fonctionnement sans 
problèmes, nous vous invitons à lire attentivement  
le guide de l’utilisateur avant la mise en service et 
à le conserver en lieu sûr. Il vous sera utile lorsque 
vous aurez des questions au sujet de votre produit.

Pour la mise en service, procédez comme suit:

1. Mettre le coffre-fort en service
Veuillez utiliser la clé de secours pour la première 
ouverture. Pour ouvrir la serrure, procédez comme 
suit:

  �Ouvrez le coffre - fort avec la clé de secours: 
voyez à ce sujet le point 7 du guide de l’utilisa-
teur 

  �Enlevez le couvercle du compartiment des piles 
situé à l’intérieur du coffre - fort

  �Pour mettre la pile en place, voyez le point 6  
du guide de l’utilisateur

  �Le coffre - fort est prêt à l’emploi

2a. Programmer son code personnel
Vous pouvez programmer votre code secret 
personnel. Attention: cette procédure efface  
l’ancien code. Ne changez le code qu’avec la 
porte ouverte. Pour programmer votre nouveau 
code secret personnel, procédez comme suit:

  �Pressez le bouton Reset situé à l’intérieur du 
coffre - fort pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
les LEDs vertes clignotent 2 x et que vous 
entendiez 2 signaux sonores

  �Introduisez le nouveau code secret à 4 chiffres 
WWWW (dans l’ordre voulu) pendant que les 
LEDs clignotent en bleu et en vert

  �Après la saisie, vous entendrez 2 signaux 
sonores

  �Répétez le nouveau code secret à 4 chiffres 
WWWW (dans le même ordre)

  �Après la saisie, vous entendrez de nouveau  
2 signaux sonores

  �Votre nouveau code secret est enregistré
  �Pour tester votre nouveau code secret, voyez le 

point 3a du guide de l’utilisateur 

2b. �Programmer des empreintes 
digitales

Vous pouvez programmer jusqu’à 20 empreintes 
digitales personnelles différentes. Pour programmer 
votre nouvelle empreinte digitale personnelle, 
procédez comme suit:

  �Pressez le bouton Reset situé à l’intérieur du 
coffre - fort pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
les LEDs vertes clignotent 2 x et que vous 
entendiez 2 signaux sonores
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  �Quand les LEDs clignotent alternativement en 
bleu et en vert, la serrure est prête pour lire  
l’empreinte d’un doigt

  �Passez le doigt à programmer sur le lecteur (de 
haut en bas). Vous entendrez un signal sonore

  �Passez plusieurs fois le même doigt sur le lecteur 
en changeant légèrement l’angle. Après chaque 
passage, vous entendrez un signal sonore

  �A la fin de l’opération, vous entendrez  
2 signaux sonores et les LEDs s’éteindront

  �Votre nouvelle empreinte digitale est enregistrée
  �Pour tester l’empreinte digitale, voyez le point 
3b du guide de l’utilisateur

Si vous entendez 5 signaux sonores après la 
programmation, celle - ci a échoué.

3a. �Ouvrir le coffre-fort au moyen du 
code

La serrure électronique s’ouvre lorsqu’elle reconnaît 
le code secret enregistré. Ne laissez pas s’écouler 
plus de 3 secondes entre la saisie de chacun des 
chiffres du code, sinon la serrure électronique se 
déconnecte automatiquement.

  �Entrez le code secret de 4 chiffres WWWW
  �Les LEDs vertes s’allument
  �Le couvercle s’ouvre automatiquement

Si vous entendez 5 brefs signaux sonores et que 
les LEDs s’allument en bleu après la saisie du code, 
celui - ci est erroné. Après 3 saisies erronées, une 
alarme de 1 minute se déclenche et le clavier se 
bloque pendant 2 minutes.

3b. �Ouvrir le coffre-fort avec une 
empreinte digitale

La serrure électronique s’ouvre lorsqu’elle reconnaît 
l’empreinte du doigt enregistré.

  �Pressez n’importe quelle touche WWWW pour 
activer la serrure

  �Passez le doigt programmé sur le lecteur (de 
haut en bas)

  �Les LEDs vertes s’allument
  �Le couvercle s’ouvre automatiquement

Si vous entendez 5 brefs signaux sonores et que 
les LEDs s’allument en bleu après avoir scanné le 
doigt, il y a une erreur de doigt. Après 3 saisies 
erronées, une alarme de 1 minute se déclenche et 
le clavier se bloque pendant 2 minutes.

4. Fermer le coffre-fort
  �Fermez le couvercle
  �Le coffre - fort est fermé
  �Vérifiez que le coffre - fort soit bien fermé

5. Effacer toutes les empreintes digitales
Vous pouvez de nouveau effacer les empreintes 
digitales programmées. Attention: TOUTES les 
empreintes digitales enregistrées seront effacées. 
Procédez comme suit:

  �Pressez le bouton Reset situé à l’intérieur du 
coffre - fort et maintenez - le pressé assez long-
temps pour voir les LEDs vertes clignoter 2 x et 
entendre 2 signaux sonores une première fois, 
mais ne le lâchez pas

  �Gardez le bouton Reset pressé jusqu’à ce que 
les LEDs vertes clignotent de nouveau 2 x et  
que vous entendiez 2 signaux sonores pour la 
deuxième fois

  �Maintenant, toutes les empreintes digitales sont 
effacées

2   www.rieffel.ch www.rieffel.ch   3

6. Changer les piles
La serrure électronique fonctionne sur 4 piles AA 
1.5 V alcalines. N’utilisez que de piles de grande 
qualité d’une capacité suffisante et protégées 
contre les fuites. Dès qu’il faut changer les piles,  
les LEDs verte et bleue s’allument pendant 2 à 3  
secondes après la saisie du code. 
Éliminez les piles usagées uniquement dans un 
point de collecte officiel. Vous contribuerez ainsi 
de façon décisive à protéger l’environnement.  
Pour remplacer les piles, procédez comme suit:

  �Enlevez le couvercle noir du compartiment à 
piles situé à l’intérieur du coffre - fort

  �Remplacez les piles ➔ en tenant compte de la 
polarité +/–

7. �Serrure d’ouverture de secours 
mécanique

Le coffre - fort est équipé d’une serrure d’ouverture 
de secours. Elle vous permet de contourner la 
serrure électronique en cas de besoin. La serrure 
de secours permet d’ouvrir le coffre - fort mécani-
quement. Conservez la clé en lieu sûr, par exemple 
dans un compartiment de coffre - fort bancaire, 
mais en aucun cas dans votre coffre - fort!  
Pour l’ouverture de secours, procédez comme suit:

  �Introduisez la clé dans la serrure et tournez - la 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 
la butée

  �Le couvercle s’ouvre automatiquement

8. �Activez ou désactivez la fonction 
sonore des touches

Vous pouvez activer ou désactiver à volonté la 
fonction sonore des touches:

  �Pressez la touche 1 (située tout à gauche) 
pendant 4 secondes

  �Lors de la désactivation de la fonction sonore 
des touches, les LEDs vertes clignotent 2 x

  �Lors de l’activation de la fonction sonore des 
touches, vous entendrez 2 signaux sonores

9. Enclencher l’alarme
Sur ce coffre - fort, vous pouvez activer une alarme. 
Une alarme d’une durée de 1 minute se déclenche 
si quelqu’un emporte le coffre - fort et le soumet à 
des vibrations. Pour activer l’alarme, procédez 
comme suit:

  �Pressez la touche 4 (située tout à droite) pendant 
4 secondes jusqu’à ce que vous entendiez un 
signal sonore et que les LEDs bleues clignotent  
5 fois

  �L’alarme est activée
  �Si vous ouvrez ensuite le coffre - fort normalement, 

l’alarme se désactive et doit de nouveau être 
activée

  �Si l’alarme s’est déclenchée, vous pouvez la 
désactiver en saisissant le bon code ou en 
ouvrant le coffre - fort au moyen de la clé de 
secours


